
Kako nboge koroške Slovence v šolali 
ponemčnjejo. 

III. Nemški knezoškof toži dalje: „Resnično 
je, da so na posameznih popolnem slovenskih šolah 
tudi nemški učitelji nastavljeni (Cujte! na desnici) 
in da dotični šolski predstojniki sami prosijo za 
te učitelje". Obrača se potem proti onej deželnega 
šolskega sveta trditvi, zadevajočej klasifikacijo na 
isti način, kakor sem uže pokazal, in meni, da 
mej temi tožbami in mej pojavi zadovoljnosti, ka



tere oddajejo šolski uradi , nij nikakeršnega 
nasprotja uzrokov, katere sem prej omenil. 

Konečuo prosi knezoškofijski ordinarijat mi
nisterstvo, naj bi z določbo, za vse slovenske in 
po jeziku mešane šolske kraje veljavno, potrebno 
ukrenilo, da bi se slovenščina ne dopuščala kakor 
do zdaj samo pogojno, nego, da se vzprejme 
v število obligatnih predmetov in da se jej odka
žejo gotove ure. Oidinarijat je uže zadovoljeu, 
če je le slovenščina kot učni predmet obligatua. 
So li to, gospoda moja, prave razmere, če ma
terinščina nij niti obligatni predmet v ljudskej šoli, 
in se poučuje v drugem jeziku obligatno in če se 
materinščina takoj v prvem letu, vsaj po Velikcj 
noči, izbacne iz šole? (Cujte! na desnici.) A ne 
samo oidinarijat, celo koroški učitelji so se pri 
učiteljskem zborovanji, katero se je vršilo v Plaj
berku v 29. in 30. dan meseca marca 1875, iz
rekli, da se mora slovenščina vsekako v prvem 
letu in nepogojno kot učni jezik rabiti. Tudi na 
ta sklep deželnega učiteljskega zbora se deželni 
šolski svet nij oziral in naučno ministerstvo Stre
mayr je knezoškofijski rekurz kar kratko odbilo. 

Posledica temu je bila velika zmešnjava v 
ljudskih šolah tamošnjih slovenskih občin in to je 
našlo robat izraz v slučaji, o katerem leže pred 
menoj oficijelni akti. Učitelji v Koroškej ne vedo, 
kedaj jim je začeti z nemščino kot učnim jezi
kom. Deželni šolski svet skriva se za fraze, on 
pravi, kadar otroci le količkaj nemški umejo, za
četi se mora s poukom v nemščini, vsaj po Veli 
kej noči, toraj v drugem poluletji. Učitelji trdijo, da 
je to nemožno, kajti če stopijo v šolo in hočejo 
poučevati v nemščini, zijajo v nje j:h ne umeči 
učenci in ne dobi se od otrok odgovora. 

Učitelj ne_ razume otrok in otroci ne razu
mejo učitelja (Čujte! na desnici.) Pred uekaj tedni 
se je primerilo, da je deželni šolski svet poslal 
nemškega učitelja v Kodmarjo vas. Vstopil je v 
odkazauo mu šolo in tam pričel nemški govoriti. 
Otroci so ga osupneni gledali in ne vedeli kaj je 
govoril. Učitelj je potem pobral svoje reči in se 
vrnil v Celovec, kjer se je izjavil: „V tej šoli ne 
morem poučevati, kajti otroci me ne umejo, če 
nemški govorim, slovenski pa ne znam". (Cujte! 
na desnici.) Deželni šolski svet pa je vendar ne 
oziraje se na to, zaukazal, naj se učitelj vrne. 
Naj le z otroci nemški govori, s časom ga b^do 
uže umeli. (Veselost na desnici). 

Na kakov način si deželni šolski svet to 
predstavlja, dokazal bodem pozneje iz š> lskih knjig, 
o katerih bodem tudi govoril. 

Tu hočem le znamenit slučaj iz novejšega 
časa iz let 1878 in 1879 navesti, v dokaz, kake 
zmešnjave v šolah prouzročujejo razni pojmi uči
teljev, krajnih, okrajnih in deželnih šolskih svetov 
o učnem jeziku. Za okrajni šolski svet v Celovci 
so je imenoval okrajni šolski ogleda, ki je zme 
rom mislil, kedaj naj učitelji z nemškim učnim 
jezikom prično? On je izjavil okrajnemu šolskemu 

svetu v Celovci, da bi to bilo še le potem možno, 
ko so si otroci pridobili potrebno zrelost v nem
ščini, da nemški pouk popolnem umevajo. Okrajui 
šolski svet v Celovci je potem določil, naj je učni 
jezik še le od druzega razreda dalje nemščina, 
da pa vender otroci ne smejo prestopiti v diugi 
razred, dokler si ne piidobe onega znanja nem
ščine, kakoršno zahteva okrajni šolski ogleda. 

Ta določba je šla tudi v občino Bistrico. 
Tamošuji kiajni šolski svet, kateri pa želi, da je 
nemščina od prvega leta učni jezik, bil je začu
den o tej določbi okrajnega šolskega sveta in 
obrnil se je v rekuizu na deželni šolski svet v 
Celovci, naj odpravi to določbo. Uzroki, katere 
je uavel kiajni šolski svet, so zelo znameniti. On 
meni, da določbe, naj vsi otroci tako dolgo osta
nejo v prvem razredu, dokler si niso pridobili 
omenjene jezikovne zrelosti, podpisani kiajni šol
ski svet ne more drugače razlagati, nego da mo
tajo otroci tako dolgo ostati v prvem razredu, 
dokler ne razumejo in ne govoie popolnem nemški. 

Pod omenjeno jezikovno zrelostjo pa se tudi 
zahteva, da se to tudi dobro umeva, kar se bere. 
— Ta krajni šolski 8vet pa meni, da preide pre
cej časa, predno pride slovensk otrok, ki leta na 
prostem in sliši malo nemških besedij in je le 
navezan na učenje nemščine v šoli (Cujte! na des
nici), do tega, da brano dobro razume in to naj 
bi se v Bistrici vse v prvem lazredu doseglo? To 
je po vsem nemogoče. Ou dalje omenja, da bi 
bila ta določba, naj otroci toliko časa ostanejo v 
prvem razredu, dokler se ne nauče nemški razu
meti in govoriti, tudi nepedagogična in torej ne
izvedljiva, ker bi morali otroci ves čas, vsaj pa 
štiri leta svojega šolanja ostati v prvem razredu. 
(Cujte! na desnici.) Šolska soba v Bistrici je za 
72 otrok, letni naraščaj znaša 15 do 20 otrok, to 
znaša torej v 4 letih 70 otrok, in k temu prejšnji 
učenci, tako spada v sobo prvega razreda 142 
učencev. 

Kako naj bi se tu dosegli pedagogični smo
tri? Ta krajui šolski svet ali voditelji menijo, da 
se ti dosež jo potem, če se nemščina takoj upelje 
kot učni jezik. ,,Kje naj se dobi prostor za te 
otroke in kaj bode delal učitelj v drugem razredu 
s praznimi šolskim' klopmi?" (Veselost na des
nici.) Taka utemeljitev je v resnici smešua. Pri
znava se, da otroci v občevanji govorijo le slo
venski, da bi si nemščino še le v ljudskej šoli 
priučiti iu ves čas ljudskega šolanja v prvem raz
redu ostati m i ali. 

Deželni šolski svet je uničil določbo okraj
nega šolskega sveta v Celovci in je po želji kraj
nega šolskega sveta v Bistrici določil, naj se nem
ščina upelje kot ueui jezik. 0 tej priliki se j e n a 
dolgo in široko poučil okrajui šolski svet v Ce
lovci, da je namero določbe deželnega šolskega 
sveta popolnem napačno razumel in da se ne sme 
tako natanko vzeti. Tu se mora postopati neko
liko bolj prosto in ne takoj od otrok toliko zah



tevati. Okrajni šolski svet pa nij bil s tem zado
voljen, marveč se je proti določbi deželnega šol
skega sveta obrnil z vlogo in v tej ob jednem 
utemeljil, zakaj je tako odločbo izdal. Okrajui 
šolski svet v Celovci, ki je gotovo ves neiu.šk, 
čegar šolski ogleda je baje le nekoliko dvojil — 
skoro gotovo je videl slab uspeh v tamošnjej ljud
skej šoli in našel, da se mora kaj storiti, — okrajni 
šolski svet se je toraj proti krajnega šolskega 
sveta vlogi na deželni šolski svet ad št. 1725, 
1878, obrnil in opazil, „da krajni šolski svet nje
gove (okrajnega šolskega sveta) določbe menda 
nij razumel," kar je okrajni šolski svet določil. 
Vidi se kako čudno uljudni da so ti gospodje. 
Dalje pravi okrajni šolski svet, da se mora za
varovati proti obdolžitvi, da je čez svojo kom
peteuco, katero dobro pozna, izdal kako določbo. 
On meni, da je le izvršil, kar je deželni šolski 
svet s svojim odlokom od 17. septembra 1872, 
št. 2714 ukazal. (Dalje prih.) 


